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Installationsdiagram
150 kurve/time fra højre mod venstre

Typeref. MREE/MREEW..
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Installationsdiagram
150 kurve/time fra højre mod venstre med
varmepumpe

Typeref. MREV/MREVW..



4

Installationsdiagram
150 kurve/time fra venstre mod højre

Typeref. MREE/MREEW..



5

Installationsdiagram
150 kurve/time fra venstre mod højre med
varmepumpe

Typeref. MREV/MREVW..
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Installationsdiagram
200 kurve/time fra højre mod venstre

Typeref. PWME.MREE/MREEW..
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Installationsdiagram
200 kurve/time fra højre mod venstre med
varmepumpe

Typeref. PWME.MREV/MREVW..
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Installationsdiagram
200 kurve/time fra venstre mod højre

Typeref. PWME.MREE/MREEW..
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Installationsdiagram
200 kurve/time fra venstre mod højre med
varmepumpe

Typeref. PWME.MREV/MREVW..
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Installationsdiagram
250 kurve/time fra højre mod venstre

Typeref. PWLE.MREE/MREEW..
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Installationsdiagram
250 kurve/time fra højre mod venstre med
varmepumpe

Typeref. PWLE.MREV/MREVW..
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Installationsdiagram
250 kurve/time fra venstre mod højre

Typeref. PWLE.MREE/MREEW..
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Installationsdiagram
250 kurve/time fra venstre mod højre med
varmepumpe

Typeref. PWLE.MREV/MREVW..
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Installationsdiagram
300 kurve/time fra højre mod venstre

Typeref. PWME.PWLE.MREE/MREEW..
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Installationsdiagram
300 kurve/time fra højre mod venstre med
varmepumpe

Typeref. PWME.PWLE.MREV/MREVW..
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Installationsdiagram
300 kurve/time fra venstre mod højre

Typeref. PWME.PWLE.MREE/MREEW..
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Installationsdiagram
300 kurve/time fra venstre mod højre med
varmepumpe

Typeref. PWME.PWLE.MREV/MREVW..
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D = Afløb ⌀=50 mm (eksternt)
EI = Eltilførsel
EO = Eludgang
ES = Elektrisk signal IN/OUT
EQ = Udligningsskrue
XD= Indgang for rør til opvaskemiddel
XR= Indgang for rør til afspændingsmiddel

XI= Indgang for rør til afkalkningsmiddel
XP= Kemikaliesonde/føler
WI = Vandtilførsel G 3/4″
CWI = Indløb koldt vand G 3/4″
U = USB
V = Ventilationsdyse(r)
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Indledning

Håndbogen i installation, brug og vedligeholdelse (herefter kaldet håndbogen) giver brugeren nyttige oplysninger om korrekt
arbejde med og sikkerhed for maskinen (eller “apparatet“).
Det følgende skal ikke opfattes som en lang og forpligtende liste af advarsler, men snarere som en række anvisninger beregnet
på i alle henseender at forbedre maskinens ydelser og især på at undgå, at der sker skader på personer, dyr eller ting, der stam-
mer fra ukorrekt anvendelse og adfærd.
Det er meget vigtigt, at alle personer tilknyttet transport, installation, igangsættelse, vedligeholdelse, reparation og bortskaffelse af
maskinen nøje læser denne håndbog, før de skrider til de forskellige operationer, med det formål at forhindre fejlagtige og uhen-
sigtsmæssige manøvrer, der kunne forringe maskinens tilstand eller medføre fare for menneskers helbred. Det anbefales jævnligt
at give oplysninger til brugeren om gældende bestemmelser for sikkerhed. Det er ligeledes vigtigt at oplære og opdatere perso-
nale med tilladelse til at anvende maskinen om dens brug og vedligeholdelse.
Det er ligeså vigtigt, at håndbogen altid er til rådighed for operatøren, og at den opbevares omhyggeligt på maskinens driftssted,
så den er let at få fat i og konsultere i tvivlstilfælde, eller under alle omstændigheder hver gang der opstår et behov.
Hvis man efter læsningen stadig har tvivl eller er usikker på brugen af maskinen, skal man uden tøven kontakte producenten eller
en autoriseret forhandler, der vil stå til rådighed for at sikre hurtig og korrekt assistance til sikring af bedre funktion og maksimal
sikkerhed for maskinen. Til sidst minder vi om, at man under alle faser i brugen af maskinen altid skal overholde gældende be-
stemmelser for sikkerhed, hygiejne på arbejdspladsen og miljøbeskyttelse. Det er brugerens pligt at sørge for, at maskinen kun
aktiveres og bruges under optimale sikkerhedsforhold både for personer, dyr og ting.

VIGTIGT
• Producenten frasiger sig ethvert ansvar for skader, der opstår som følge af udførelse af indgreb på apparatet i mod-

strid med denne håndbogs anvisninger.
• Producenten forbeholder sig retten til at ændre på apparaterne præsenteret i denne håndbog uden yderligere varsel.
• Hel eller delvis gengivelse af håndbogen er forbudt.
• Denne håndbog fås i digitalt format ved at:

– Kontakte forhandleren eller kundeservice.
– For at downloade den nyeste, opdaterede udgave på websiden:

• Håndbogen skal altid opbevares på et lettilgængeligt sted i nærheden af maskinen. Operatører og maskinens vedli-
geholdelselsespersonale skal let kunne anvende håndbogen til enhver tid.
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A.4 Transport, flytning og opbevaring
• På grund af apparatets omfang er det under transport, flytning og opbevaring ikke muligt

at stable en maskine oven på en anden, og dermed udelukkes evt. risici for tipning pga.
stabling.

• Under lastning eller losning er det forbudt at opholde sig under den løftede last. Det er
forbudt for uautoriseret personale at gå ind i arbejdsområdet.

• Apparatets egen vægt er ikke nok til at holde det i ro.
• Til løft af maskinen er det forbudt at foretage forankring til løse eller svage dele som:

afskærmning, elektriske ledningsføringer, pneumatiske dele osv.
• Skub, eller træk ikke maskinen under flytning, da den kan vælte. Brug korrekt værktøj til

løft af maskinen.
• For personalet knyttet til transport, flytning og opbevaring af maskinen er det obligatorisk

med passende uddannelse og oplæring i brugen af løftesystemer og anvendelse af
personlige værnemidler i henhold til de udførte operationer.

A.5 Installation og montering
• Følg installationsvejledningen, der følger med maskinen.
• Installer aldrig en beskadiget maskine. Eventuelle bortkomne eller ødelagte dele skal

udskiftes med originale reservedele.
• Der må ikke foretages ændringer på de dele, der leveres med maskinen.
• Før der udføres nogen som helst form for installation, skal maskinen kobles fra

strømforsyningen. Tilslut først maskinen til elnettet ved afslutningen af installationen.
• Maskinen må ikke anbringes udendørs, og/eller på steder hvor det kan blive udsat for

vind og vejr (regn, direkte sollys, frost, fugtige og støvede forhold mv.).
• Installer ikke maskinen i en højde af over 2000 meter over havets overflade.
• Sørg for, at gulvet, hvor maskinen installeres, er plant, stabilt, varmebestandigt og rent.
• Brug afskærmede stiger i forbindelse med vedligeholdelsesindgreb på maskiner med

adgangsforhold højt oppe.

A.6 Tilslutning af vand
• Den hydrauliske tilslutning skal udføres af specialuddannet personale.
• Maskinen skal sluttes til vandforsyningen med de nye, medfølgende slangesæt. Brug

ikke gamle slangesæt.
• Brug altid et nyt sæt samlinger, hvis tilførselsrøret fjernes og geninstalleres på maskinen.
• Før tilslutning til nye rør, eller rør der ikke har været anvendt i længere tid, hvor der er

blevet udført reparationer eller monteret nye anordninger (vandmålere og lignende),
skal man lade vandet løbe, til det er rent og klart.

• Vandets driftstryk (minimum og maksimum) skal ligge mellem:
– 1,5 bar [150 kPa] og 6 bar [600 kPa] for modeller med ESD.
– 2 bar [200 kPa] og 6 bar [600 kPa] for models med varmepumpe.

• Kontrollér, at der ikke er synlige vandudslip under og efter den første ibrugtagning af
maskinen.

• Monter en godkendt dobbelt kontrolventil før maskinen i overensstemmelse med
bestemmelserne i brugslandet.

A.7 Elektrisk tilslutning
• Arbejde på elektriske anlæg må udelukkende foretages af specialuddannet personale.
• Sørg for, at strømforsyningen svarer til oplysningerne om elektricitet på typepladen.
• Maskinen skal installeres i henhold til de foreskrevne sikkerhedsregler samt lokal

lovgivning i de enkelte lande.
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B GENERELLE OPLYSNINGER

B.1 Indledning
I det følgende findes diverse oplysninger om apparatets
beregnede brug, dets afprøvning og en beskrivelse af de
anvendte symboler (der afmærker arten af advarsel), defini-
tionerne på de anvendte udtryk i håndbogen samt en række
nyttige oplysninger til brugeren.

B.2 Definitioner
I det følgende anføres definitionerne på de vigtigste udtryk
anvendt i håndbogen. Det anbefales, at man læser dette nøje,
før vejledningen anvendes.
Operatør person, der deltager i installation, indstil-

ling, brug, vedligeholdelse, rengøring,
reparation og transport af maskinen.

Producent Electrolux Professional SpA eller et hvil-
ket som helst andet servicecenter
autoriseret af Electrolux Professional SpA.

Medarbejder
tilknyttet den
almindelige
brug af
maskinen

en operatør, der er informeret om, oplært
og trænet i de arbejdsopgaver, der skal
udføres, samt de risici der er forbundet
med almindelig brug af maskinen.

Kundeservice
eller special-
uddannet
tekniker

en operatør trænet/oplært af producenten,
og som på basis af sin faglige uddannelse,
sin erfaring, den specielle oplæring og
kendskabet til reglerne om forebyggelse
af ulykker, er i stand til at vurdere, hvilke
indgreb der skal udføres på maskinen
samt genkende og undgå eventuelle risici.
Den faglige uddannelse omfatter mekanik,
elektroteknik og elektronik.

Fare årsag til mulige skader eller
sundhedsproblemer.

Farlig situation enhver situation, hvor en operatør er
udsat for en eller flere farer.

Risiko kombination af sandsynligheden for og
alvoren af mulige skader eller sundheds-
problemer i en farlig situation.

Beskyttelses-
anordninger

sikkerhedsforanstaltninger bestående af
anvendelse af specifikke tekniske anord-
ninger (afskærmninger og
sikkerhedsanordninger) til beskyttelse af
operatørerne mod farer.

Afskærmning element på en maskine, der specifikt
anvendes som en fysisk barriere for at
yde beskyttelse.

Sikkerhedsan-
ordning

anordning (forskellig fra en afskærmning),
der fjerner eller reducerer en risiko. Den
kan anvendes alene eller i forbindelse
med en afskærmning.

Kunde person, der har købt maskinen og/eller
som står for drift og brug (f. eks.: firma,
entreprenør, virksomhed).

Nødstopmeka-
nisme

de samlede enheder, der er beregnet på
at foretage et nødstop. Mekanismen akti-
veres med en enkelt handling og
forhindrer eller reducerer skaderne på
personer/maskiner/dyr/ting.

Elektrisk stød tilfældig udladning af elektrisk strøm i et
menneskes krop.

B.3 Maskinens og producentens ID
Her vises et eksempel på mærkningen eller typepladen på
maskinen:

Typepladen indeholder produktets identifikationsdata og de
tekniske specifikationer. Herunder følger en liste over betyd-
ningen af de forskellige oplysninger:

F.Mod. fabriksbeskrivelse af produktet
Comm.Model handelsmæssig beskrivelse
PNC produktionskode
Ser.Nr. serienummer
V forsyningsspænding
Hz forsyningsfrekvens
kW maksimalt effektforbrug
Type ref. liste af akronymer anvendt til at

identificere netop den maskintype
CE CE-mærkning
IPX5 beskyttelsesgrad for støv og vand
Electrolux Professio-
nal SpAViale Treviso
15 33170 Pordenone
Italy

Producent:

Typepladen befinder sig på maskinens højre sidepanel.

Fig. 1 Placering af typepladen (til højre på maskinen)

ELX   Made in EU   2017
F.Mod.     Comm.Model
PNC    Ser.Nr. 
EL  V  50 Hz   kW
Type ref.

Electrolux Professional spa - Viale Treviso, 15 - 33170 Pordenone (Italy)

IPX5

ELX   Made in EU   2017
F.Mod.     Comm.Model
PNC    Ser.Nr. 
EL  V  50 Hz   kW

Electrolux Professional spa - Viale Treviso, 15 - 33170 Pordenone (Italy)

IPX5
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Fig. 2 Placering af typepladen (til venstre på maskinen)

VIGTIGT
På maskinens installationstidspunkt kontrolleres
det, at den elektriske tilslutning foretages i overens-
stemmelse med specifikationerne på typepladen.

BEMÆRK:
Henvis til specifikationerne på maskinens type-
plade ved kontakt med producenten (f.eks. ved
bestilling af reservedele osv.).

B.4 Yderligere anvisninger
Der gøres opmærksom på, at tegninger og diagrammer i
håndbogen ikke er i naturligt størrelsesforhold. De har til
formål at understøtte den skrevne information, og de fungerer
som forklaring hertil, men de er ikke beregnet på at give en
detaljeret fremstilling af den pågældende maskine.
I installationsdiagrammerne til maskinen refererer de nume-
riske værdier til mål i millimeter og/eller inches.
Konventionelt set er maskinen afbildet med kurvenes indfø-
ringsside til højre (“R“). Maskinen med indføringssiden til
venstre (“L“) vises kun efter behov, og i så fald vil det blive
anført udtrykkeligt.
På grund af maskinens størrelse bliver den indimellem, for at
give et komplet overblik, fremstillet skematisk opdelt i sine
forskellige funktionelle moduler.

B.4.1 At forstå fabriksbeskrivelsen
Fabriksbeskrivelsen på typepladen har følgende betydning:

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8)
E MR 15 N E R E
T MR 20 L E L E

Beskrivelse Mulige variabler
(1) Mærke E=Electrolux, Z=Zanussi, N=

Mærke på bestilling

(2) Maskintype MR = multi rinse

(3) Kurve/time 150 - 200
250 - 300

(4) Tørrer N=Ingen; M=22″; L=35″

(5) Strømforsyning E = Elektrisk

(6) Retning R = fra højre mod venstre
L = fra venstre mod højre

Beskrivelse Mulige variabler
(7) Funktionsniveau E = energispareenhed (ESD)

V = varmepumpe (HP)

(8) Andre funktioner P = forvask
M = marineversion; U = USPH
version; 6 = 60Hz; W = kun til
UK og Australien

B.5 Ansvar
Vi fralægger os ethvert ansvar for skader og funktionsfejl,
der skyldes:
• Manglende overholdelse af anvisningerne i denne

vejledning.
• Reparationer, der ikke er korrekt udført, og udskiftning med

reservedele, der er anderledes end de specificerede i
reservedelskataloget (montering og anvendelse af uorigi-
nale reservedele og tilbehør, kan have negativ indvirkning
på maskinens funktion og medfører bortfald af garantien fra
den oprindelige producent).

• Indgreb udført af ikke-specialuddannet personale.
• Uautoriserede ændringer eller indgreb.
• Manglende eller utilstrækkelig vedligeholdelse.
• Ukorrekt brug af maskinen.
• Uforudsigelige særlige hændelser.
• Brug af maskinen af personale, der ikke er informeret om

og/eller oplært heri.
• Manglende overholdelse af gældende bestemmelser i

brugslandet om sikkerhed, hygiejne og sundhed på
arbejdspladsen.

Vi frasiger os ethvert ansvar for skader forårsaget af tilfældige
forandringer og ændringer fra brugerens eller kundens side.
Ansvaret for identifikationen og valget af passende, personlige
værnemidler, som operatørerne skal bære, påhviler arbejds-
giveren eller den ansvarlige for arbejdspladsen eller
teknikeren med ansvar for teknisk service i henhold til
gældende lovgivning i brugslandet.
Producenten frasiger sig ethvert ansvar for mulige unøjagtig-
heder i denne håndbog, hvis de skyldes trykfejl eller
oversættelsesfejl.
Eventuelle tilføjelser til håndbogen om brug og vedligehol-
delse, som producenten måtte finde det formålstjenligt at
sende til kunden, skal opbevares sammen med håndbogen,
hvoraf de udgør en integreret del.

B.6 Copyright
Denne håndbog er udelukkende beregnet på operatøren og
må kun overdrages til tredjemand efter skriftlig tilladelse fra
Electrolux Professional SpA..

B.7 Opbevaring af håndbogen
Håndbogen skal opbevares i sin helhed og i hele maskinens
levetid frem til skrotningen. I tilfælde af overdragelse, salg,
udlejning, brugstilladelse eller leasing af maskinen skal denne
håndbog følge med maskinen.

B.8 Modtagere af håndbogen
Denne håndbog henvender sig til:
• Transportøren og personalet tilknyttet flytning.
• Personale tilknyttet installation og igangsættelse.
• Specialuddannet personale - kundeserviceafdelingen (se

servicehåndbogen).

ELX   Made in EU   2016
F.Mod.     Comm.Model
PNC    Ser.Nr. 
EL  V  50 Hz   kW

Electrolux Professional spa - Viale Treviso, 15 - 33170 Pordenone (Italy)

IPX5














